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Obrigada por adquirir o microscópio Leica RUV800.

Ao desenvolver nossos sistemas, demos muita ênfase para operações simples e autoexplicativas. 
Ainda assim, sugerimos o estudo deste manual para que você saiba e seja capaz de utilizar todos 
os benefícios de seu Leica RUV800 com excelência.

Para obter informações importantes sobre os produtos e serviços Leica Microsystems  
e o endereço de seu representante Leica mais próximo, visite nosso website: 

www.leica-microsystems.com

Obrigado por escolher nossos produtos. Esperamos que você aproveite a qualidade  
e o desempenho do seu Leica Microsystems RUV800.

Leica Microsystems (Schweiz) AG 
Medical Division 
Max Schmidheiny-Straße 201 
CH-9435 Heerbrugg

Telefone: +41 71 726 3333
Fax: +41 71 726 3334
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1 INTRODUÇÃO

1.1 PRINCÍPIOS BÁSICOS
Leia cuidadosamente todo este manual do usuário antes de montar e colocar o aparelho em 
funcionamento. Mantenha este manual do usuário próximo ao aparelho.

1.2 USO PRETENDIDO
O Leica RUV800 é parte de um sistema de microscópio. Possibilita a observação do fundo do 
olho do paciente usando um microscópio cirúrgico. É destinado ao…

• Uso em hospitais, clínicas, e práticas médicas.

• Uso dentro do ambiente do paciente.

As condições de instalação e uso devem corresponder às aplicações cirúrgicas:

• Baixa vibração

• Manuseio com cuidado

• Ambiente limpo

• Use com uma tampa estéril, elementos de controle estéreis, e lente oftalmoscópica estéril.

O proprietário/operador deve certificar-se que somente pessoal treinado opera o aparelho, e 
que este pessoal está familiarizado com as funções especiais do microscópio cirúrgico e da uni-
dade transportadora. Ele deve assegurar que o aparelho esteja limpo, esterilizado, desinfetado 
e modificado de acordo com este manual do usuário.

O proprietário/operador deve assegurar que o sistema de microscópio conectado satisfaça os 
requisitos. Em particular, isto inclui ter a corrente de fuga do sistema de microscópio atenden-
do os requisitos da norma IEC/EN 60601-1, uma vez que o Leica RUV800 fica suspenso sobre o 
microscópio cirúrgico sem isolamento. 

1.3 SINAIS E ETIQUETAS

TYPE XXXXXXXX
SN DDMMYYXXX
WD175
COO: Switzerland

TYPE XXXXXXXX
SN DDMMYYXXX
WD200
COO: Switzerland

Placa de identificação com número de série e distância de 
trabalho (WD).

Etiqueta obrigatória - antes de operar o produto, leia o 
manual do usuário com atenção.

Endereço de web para a versão eletrônica do manual do 
usuário. 

Dispositivo médico

Etiqueta de tipo

Fabricante

Etiqueta UDI - Código da matriz de dados GS1 
(01) - Identificador do dispositivo (DI) 
Identificadores do produto (PI) 
(11) - Data de fabricação 
(21) - Número de série

Fabricante

Data de fabricação

Código de catálogo

Número de série

Marca CE
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1.4 SÍMBOLOS USADOS NESSE MANUAL

ADVERTÊNCIA NOTA

Pode causar morte ou ferimento grave. Pode causar dano à propriedade.

INFORMAÇÕES

Esse manual do usuário contém notas de se-
gurança importantes, bem como informação 
sobre o uso do aparelho (veja a seção "Notas 
de segurança").

Informações que não são referentes à segu-
rança, porém são úteis ou importantes.

1.5 FERRAMENTAS NECESSÁRIAS
Não são necessárias ferramentas para a instalação do Leica RUV800.

1.6 DESCARTE

 
As respectivas leis nacionais aplicáveis devem ser observadas para o descarte dos pro-
dutos, com o envolvimento das empresas de descarte correspondentes. A embalagem 
da unidade é reciclável.

1.7 IDENTIFICAÇÃO DO PRODUTO
O código do modelo e o número de série do seu produto encontram-se na placa de identifica-
ção do Leica RUV800 (consulte a seção 1.3). Copie estas informações para a linha abaixo para 
facilitar caso queira fazer perguntas para nossos representantes ou para os locais de reparos 
ou serviços.

Tipo:      Número de série: 
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2 INFORMAÇÕES IMPORTANTES

2.1 NOTAS DE SEGURANÇA
• Para a segurança dos pacientes, usuários e terceiros, o sistema de microscópio pode ser 

operado somente se os Manuais do usuário aplicáveis forem atendidos. Isto inclui este 
manual do usuário do Leica RUV800, bem como as instruções que pertencem ao 
microscópio cirúrgico.

• O sistema do microscópio é destinado para uso exclusivo, conforme descrito nos Manuais 
do usuário aplicáveis.

• Mantenha sempre o manual do usuário e as instruções em local acessível para uso futuro.

• Informe seu representante Leica imediatamente se detectar quaisquer defeitos do produto 
que potencialmente possam causar ferimentos ou danos.

• Use apenas acessórios originais da Leica Microsystems ou acessórios que a Leica Microsystems 
tenha expressamente permitido. Apenas componentes originais da Leica Microsystems 
podem ser utilizados para os trabalhos de manutenção.

•  Se funcionários não autorizados modificaram, repararam ou realizaram manutenção  
no  Leica RUV800, ou se o aparelho foi manuseado ou operado indevidamente, a  
Leica  Microsystems se exime de toda a responsabilidade.

• O bloco prisma não deve ser esterilizado. Líquidos que vazam no aparelho o danificam.

• Entre em contato com o fabricante pelo menos uma vez por ano para certificar que 
qualquer novo conhecimento que pertença à segurança possa ser aplicado.

• Certifique-se de que apenas usuários treinados usem o Leica RUV800.

2.2 INSTRUÇÕES IMPORTANTES DE OPERAÇÃO

ADVERTÊNCIA

Certifique-se de observar as seguintes instruções para montagem e operação.  
A falta de observação destas instruções pode resultar em ferimentos pessoais ou morte!

• Evite esforço mecânico sobre o Leica RUV800.

• Certifique-se que o microscópio cirúrgico Leica esteja equilibrado.

• A capacidade máxima de carga da unidade transportadora não deve ser excedida.

• Para a instalação no microscópio cirúrgico Leica, use somente o adaptador da  
Leica Microsystems.

• Antes de usar, certifique-se de que as conexões mecânicas estejam conectadas com 
segurança e sem defeitos.

• Não inicie qualquer operação se um defeito técnico for conhecido ou acredita-se estar 
presente.

• Não faça nenhuma alteração neste aparelho.

2.3 SOBRE ESTE MANUAL DO USUÁRIO
• O conteúdo deste manual do usuário é protegido sob leis de direitos autorais.  

A tradução deste conteúdo não é permitida sem a permissão por escrito da  
Leica Microsystems (Schweiz) AG, Medical Division.

• As figuras e ilustrações apresentadas podem ser diferentes do aparelho entregue devido à 
pesquisa e desenvolvimento em andamento.
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Manual impresso CD com o manual do usuário 
em vários idiomas (PDF)

Living up to Life

Leica RUV800

Gebrauchs- und Installationsanweisung

10 743 305 – Version -

1 Caixa para transporte

2 Tampas esterilizáveis (3×)

3 Adaptador

4 Bloco prisma

5 Suspensão

6 Lente oftalmoscópica

7 Alavancas de focalização (6×)

3.1 ENTREGA PADRÃO

3 ENTREGA PADRÃO

1

2

3

54

6

7
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ADVERTÊNCIA

Verifique os pontos a seguir 
antes de cada operação! A 
falta de observação destas 
instruções pode resultar em 
ferimentos ao paciente!

4 CONFIGURAÇÃO ANTES DA OPERAÇÃO

4.1 INFORMAÇÕES IMPORTANTES DE SEGURANÇA

Riscos aos funcionários por uso inadequado:

• Siga o manual do usuário.

• Evite esforço mecânico sobre o Leica RUV800.

• Use o Leica RUV800 exclusivamente com um microscópio 
cirúrgico próprio para oftalmologia.

Riscos aos funcionários por instalação inadequada:

• A capacidade máxima de carga da unidade 
transportadora não deve ser excedida.

• Instale o Leica RUV800 no microscópio cirúrgico corres-
pondente somente com o adaptador apropriado, original 
da Leica.

Riscos aos funcionários por aparelho defeituoso:

• Antes de usar, certifique-se que todas as conexões 
mecânicas estejam conectadas com segurança e sem 
defeitos.

• Não inicie qualquer operação se um defeito técnico for 
conhecido ou acredita-se estar presente.

Riscos ao paciente por infecção ou contaminação como 
resultado de operação não estéril:

• Esterilize os elementos de controle esterilizáveis antes de 
usar (consulte seção 7.3).

• Antes de cada operação, equipe o Leica RUV800 com os 
elementos de controle estéreis correspondentes.

• As superfícies externas dos elementos de controle 
estéreis só podem ser tocadas pelos funcionários.

Riscos aos funcionários por componentes soltos:

• Certifique-se que todas as conexões estejam firmemente 
conectadas umas às outras e/ou ao microscópio cirúrgico.

Riscos aos funcionários por configuração inadequada:

• Certifique-se que a distância de trabalho usada para a ob-
jetiva (175 mm ou 200 mm) corresponda ao comprimen-
to da suspensão. Para fazê-lo, verifique a inscrição na sus-
pensão e na objetiva.

• Antes de usar, certifique-se que todas as conexões mecâ-
nicas estejam conectadas com segurança e sem defeitos.

• Certifique-se de que o microscópio cirúrgico Leica esteja 
equilibrado.

• Certifique-se de que quando o Leica RUV800 estiver em 
posição de trabalho, a suspensão de sua mola o empurre 
ligeiramente para cima de forma que, se ele tocar o olho 
acidentalmente, não exerça pressão no olho.

• Certifique-se que o Leica RUV800 esteja equipado com 
uma tampa estéril e com elementos de controle estéreis.
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Possíveis usos do microscópio cirúrgico da Leica

Leica M844 / Leica M820 / Leica M822 Configuração padrão

Leica M620 com adaptador adicional

Distância de trabalho WD200: 
A designação WD da objetiva 
deve estar de acordo com a 
inscrição a laser na suspensão.

Distância de trabalho WD175: 
A designação WD da objetiva 
deve estar de acordo com a 
inscrição a laser na suspensão.

ADVERTÊNCIA

Antes de cada operação, veri-
fique se o comprimento da 
suspensão corresponde à dis-
tância de trabalho usada para 
a objetiva. A falta de observa-
ção destas instruções pode 
resultar em ferimentos ao 
 paciente!

4.2 VERIFICAÇÃO DA SUSPENSÃO

4 CONFIGURAÇÃO ANTES DA OPERAÇÃO
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3 421

Aperte o parafuso na 
suspensão.

Empurre o bloco prisma para 
dentro do suporte na suspen-
são de forma que ele se encai-
xe no lugar.

Fixe a suspensão sobre 
ambos os ressaltos.

Prenda o adaptador às roscas 
dianteiras usando os dois 
parafusos. 

4.3 INSTALAÇÃO

4 CONFIGURAÇÃO ANTES DA OPERAÇÃO

76

5

Pressione a alavanca de 
focalização dentro da 
abertura lateral de forma que 
seu encaixe no lugar possa 
ser ouvido. As alavancas de 
focalização podem ser 
anexadas à esquerda, direita, 
ou em ambos os lados do 
bloco prisma.

Puxe a tampa esterilizável 
sobre o Leica RUV800.

Pressione cuidadosamente a 
trava da baioneta da lente 
de aumento por baixo no 
Leica RUV800 e a aperte 
com uma volta no sentido 
anti-horário. 

ADVERTÊNCIA

Verifique se a lente de 
aumento e a alavanca de 
focalização estão colocadas 
no lugar com segurança. 
Ferimentos graves podem 
resultar se um destes 
componentes se soltar 
durante a operação!

INFORMAÇÕES

Após encaixar, a linha a laser 
na lente de aumento e a linha 
impressa (vermelha) no bloco 
prisma ficam colineares.

8

Dobre o Leica RUV800 para 
cima.
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4

65

1

Olhe através das oculares e 
mude para a amplificação 
máxima. Use a alavanca de 
focalização no bloco prisma 
para foco fino.

Ajuste a amplificação deseja-
da no microscópio cirúrgico.

Gire o Leica RUV800 para a 
posição desejada.

Focalize a íris do paciente 
usando uma amplificação 
baixa.

ADVERTÊNCIA

Mantenha sempre um apoio 
firme sobre o bloco prisma ao 
oscilar e baixar o aparelho. 
Certifique-se que ele não 
toque o olho do paciente.

5.1 OSCILAÇÃO PARA DENTRO E FOCALIZAÇÃO DO LEICA RUV800

5 OPERAÇÃO DURANTE A CIRURGIA

2 3

Deslize o bloco prisma para a 
frente.

Segure o bloco prisma firme-
mente enquanto abaixa o 
Leica RUV800 com cuidado.
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2

Gire o bloco prisma para trás 
o máximo possível.

5.2 OSCILAÇÃO PARA FORA DO LEICA RUV800

Segure o bloco prisma na 
mão e pressione o mesmo 
para cima o máximo possível.

ADVERTÊNCIA

Mantenha sempre um apoio 
firme sobre o bloco prisma ao 
levantar e oscilar para baixo o 
aparelho. Certifique-se que 
ele não toque o olho do 
paciente.

1

5 OPERAÇÃO DURANTE CIRURGIA



13

Leica RUV800 / Ref. 10 743 305 / Versão 01

6.1 DESMONTAGEM E ARMAZENAGEM

2 3

Remova o Leica RUV800 em 
ordem inversa àquela em que 
foi instalado (consulte seção 4).

Pressione o grampo na sus-
pensão para baixo e puxe o 
Leica RUV800 para fora do 
 suporte.

Guarde o bloco prisma na 
caixa de proteção fornecida 
para preservá-lo contra 
poeira e sujeira.

O Leica RUV800 só pode ser 
transportado na caixa 
fornecida.

6 DESMONTAGEM, ARMAZENAGEM E TRANSPORTE

6.2 TRANSPORTE

ADVERTÊNCIA

Nunca remova o Leica RUV800 
enquanto o paciente estiver 
embaixo do microscópio cirúr-
gico. Componentes soltos po-
dem causar ferimentos graves.

1
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7.1 LIMPEZA E DESINFECÇÃO DE COMPONENTES QUE NÃO PODEM SER ESTERILIZADOS

NOTA

Certifique-se sempre de não 
permitir entrada de líquidos 
no bloco prisma. Eles danifi-
cam o aparelho. Cuidado espe-
cial deve ser tomado ao limpar 
as superfícies de vidro para 
evitar danos. Não use agentes 
abrasivos ou corrosivos.

NOTA

Componentes feitos de alumí-
nio anodizado são danificados 
por agentes de limpeza alcali-
nos. Para limpar elementos 
não esterilizáveis, use somen-
te limpadores e desinfetantes 
de pH neutro próprios para 
vidros, alumínio, plásticos, e 
superfícies pintadas.

NOTA

O encarregado do processa-
mento é responsável pelo re-
processamento junto ao apa-
relho, materiais e pela equipe 
e por alcançar os resultados 
desejados na instalação do 
reprocessamento. Geralmen-
te isto requer validações e 
monitoramento de rotina do 
processo. O encarregado de 
processamento deve também 
examinar qualquer desvio das 
instruções fornecidas cuida-
dosamente, de forma a deter-
minar a eficácia e as possíveis 
consequências prejudiciais.

7 ESTERILIZAÇÃO E LIMPEZA

Limpeza e desinfecção do bloco prisma

Escopo de aplicação Limpeza e desinfecção da superfície externa do bloco prisma

Limpeza manual com pano Use um agente de limpeza medicinal de pH neutro, que seja comprovado estar em conformidade 
com as diretrizes e regulamentos nacionais referentes à higiene.

Desinfecção com pano Use um desinfetante medicinal sem formol com base de propanol e etanol que seja comprovado 
estar em conformidade com as diretrizes e regulamentos nacionais referentes à higiene.

Manutenção, monitoramento 
e verificação

• Antes e depois de cada processamento, verifique todos os itens quanto a danos mecânicos. 
Substitua os itens danificados.

• Após o trabalho, certifique-se que o aparelho esteja pronto para operar e que a lente 
dianteira e as oculares estejam limpas.
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7.2 INSTRUÇÕES PARA O REPROCESSAMENTO DE COMPONENTES ESTERILIZÁVEIS

NOTA

Não esterilize o bloco prisma 
de forma nenhuma, uma vez 
que isto causa danos com a 
entrada de líquido!

NOTA

A lente de aumento deve ficar 
em posição vertical na auto-
clave, com a trava da baioneta 
virada para baixo. Caso con-
trário, a lente de aumento 
pode ser danificada!

NOTA

Siga a sequência das medidas 
preparatórias.

NOTA

Certifique-se de que a 
temperatura entre 134 °C e 
137 °C seja usada durante o 
processamento.

NOTA

Para o reprocessamento de 
componentes esterilizáveis, 
todas as medidas de prepara-
ção listadas na Seção 7.1 são 
aplicáveis.

7 ESTERILIZAÇÃO E LIMPEZA

Artigo nº. Designação Autoclave a vapor

10448581 Tampa esterilizável do RUV800  1

10743296 Adaptador do RUV800 para M844/M820/M822  1

10448560 Adaptador do RUV800 para M620  1

10743298 Bloco prisma do RUV800 — 2

10743295 WD175 da suspensão do RUV800  1

10743297 WD200 da suspensão do RUV800  1

10448578 Lente oftalmoscópica RUV800 90D  1

10448579 Lente oftalmoscópica XLView do RUV800  1

10448580 Alavanca de focalização do RUV800  1

1 Limpeza automática e desinfecção, de pH neutro (conceito A0 da ISO 15883-1, Anexo 2), 
esterilização a vapor com pré-vácuo fracionado a 134 °C por pelo menos 5 minutos.

2 Limpeza do bloco prisma 
consulte a seção 7.1
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7.3 REPROCESSAMENTO DE COMPONENTES ESTERILIZÁVEIS

Reprocessamento de elementos de controle esterilizáveis

Escopo de aplicação Consulte a tabela na página 15

Limitação no reprocessamento: • Processamento frequente normalmente só apresenta menor efeito sobre os itens. A vida útil depende do método  
e do cuidado usados durante o processamento.

• Antes e depois de cada reprocessamento, inspecione os itens quanto a danos.

• Substitua os itens danificados.

Preparação para descontaminação 
manual

• Tenha ferramentas próprias à mão para limpar cavidades, rebaixos, etc.

Preparação para descontaminação 
automática

• Aperte os componentes ópticos para evitar danos.

• Posicione os itens de forma que o líquido possa escorrer livremente dos rebaixos.

Agentes de limpeza próprios para 
limpeza manual

• Use um agente de limpeza medicinal de pH neutro, que seja comprovado estar em conformidade com as diretrizes  
e regulamentos nacionais referentes à higiene. Siga o manual do usuário do respectivo fabricante.

Aplicação com limpeza manual • A limpeza pode ser feita em banho de imersão.

• Limpe os itens por completo, particularmente em áreas de difícil acesso.

• Depois enxágue os itens por 3 minutos sob água corrente.

Componentes ópticos

• Use panos macios para limpeza; não use materiais abrasivos de nenhuma maneira, tais como escovas.

• Certifique-se que as superfícies dos componentes ópticos não sejam danificadas.

• Seque os componentes ópticos de forma que não permaneça nenhum resíduo de água ou de qualquer outra coisa.

Aparelhos adequados e agentes 
de limpeza para limpeza 
automática:

• Leica Microsystems (Schweiz) AG, Medical Division, recomenda lavadores-desinfectantes em conformidade com  
a ISO 15883-1. Siga o manual do usuário do respectivo fabricante.

• Use um agente de limpeza medicinal de pH neutro, que seja comprovado estar em conformidade com as diretrizes  
e regulamentos nacionais referentes à higiene.

• Use água completamente dessalinizada.

7 ESTERILIZAÇÃO E LIMPEZA
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7.3 REPROCESSAMENTO DE COMPONENTES ESTERILIZÁVEIS (CONT.)

Reprocessamento de elementos de controle esterilizáveis

Seleção de programa • Pré-lavagem a <20 °C

• Lavagem a 40 °C até 45 °C por 10 minutos

• Enxágue/desinfecção térmica a 93 °C por 10 minutos

• Nenhuma flutuação repentina de temperatura

Desinfetantes de limpeza 
próprios para limpeza manual

• Use um desinfetante com glutaraldeído de 2,2 % a 2,7 %, que seja comprovado estar em conformidade com as 
diretrizes e regulamentos nacionais referentes à higiene.

Aplicação com limpeza manual • Use o desinfetante como um banho de imersão em conformidade com as especificações do fabricante.

• Enxágue os itens em água corrente.

• Seque os itens.

Aplicação com limpeza 
automática

• O programa de limpeza inclui desinfecção térmica a 93 °C por 10 minutos.

Manutenção, monitoramento e 
verificação

• Antes e depois de cada processamento, verifique todos os itens quanto a danos mecânicos. Substitua os itens 
danificados.

• Certifique-se de que os itens ópticos estejam limpos.

• Certifique-se de que todas as substâncias tenham sido completamente removidas dos itens.

Embalagem • Coloque os itens em recipientes ou embalagens estéreis em dois campos cirúrgicos.

Esterilização • Use esterilização a vapor (autoclavagem) com um pré-vácuo fracionado entre 134 °C e 137 °C por pelo menos 
3,5 minutos.

Após a esterilização • Se sal ou outros componentes químicos/minerais forem usados no fornecimento de água para as lava-louças e 
autoclavagem, observe o seguinte: 
Após concluir o processo de autoclavagem e dentro de um período de 60 minutos, limpe as lentes oftalmológicas 
com lenços em um ambiente estéril usando álcool isopropílico 70 % (IPA) ou álcool etílico industrial 70 % (IMS) 
usando uma haste de algodão esterilizada ou pano. 
Quanto mais esperar para limpar as lentes oftalmológicas após a autoclavagem (esterilização a vapor), mais 
substâncias químicas / minerais (por ex., sal) podem cristalizar-se na superfície das lentes. Quanto mais rápido as 
lentes com IPA ou IMS forem limpas, melhor será. 
Se não houver panos disponíveis para limpeza das lentes, pode-se imergi-las em uma solução de IPA ou IMS a 70 % 
em um local estéril.

Armazenamento • Guarde os itens conforme os aparelhos estéreis são normalmente guardados nos hospitais.
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8.1 DIMENSÕES DO LEICA RUV800 WD175

8 DIMENSÕES E ESPECIFICAÇÕES

Leica RUV800 WD175 para Leica M844/M822/M820 Leica RUV800 WD175 para Leica M620

(dimensões em mm) (dimensões em mm)
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8.2 DIMENSÕES DO LEICA RUV800 WD200

Leica RUV800 WD200 para Leica M844/M822/M820 Leica RUV800 WD200 para Leica M620

(dimensões em mm) (dimensões em mm)
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Condições ambientais Leica RUV800 WD = 175 Leica RUV800 WD = 200

Temperatura de funcionamento: +10 °C – +40 °C

Temperatura de armazenamento e 
transporte

-20 °C a +70 °C

Umidade relativa 10 % a 90 %

Pressão atmosférica 600 hPa a 1060 hPa

Distância de trabalho e peso

Distância de trabalho exigida da 
objetiva

175 mm 200 mm

Peso 0,53 kg 0,55 kg

Especificações de 
componentes ópticos

Lente oftalmoscópica  
do Leica RUV800 90D

Lente oftalmoscópica XLView 
do Leica RUV800

Alimentação de 
componente óptico

90 dpt 132 dpt

Ângulo habilitado 90° 124°

Distância em relação à 
córnea

7 mm 4 mm

8.3 ESPECIFICAÇÕES

8 DIMENSÕES E DADOS TÉCNICOS

• A Medical Division da Leica Microsystems (Schweiz) AG, detém os certificados do 
sistema de gestão para a norma internacional ISO 13485 referente à gestão e garantia 
da qualidade.

8.4 NORMAS ATENDIDAS
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ADVERTÊNCIA

Não inicie qualquer operação 
se um defeito técnico for co-
nhecido ou acredita-se estar 
presente. Se a falha não for 
corrigida pelas medidas des-
critas, contacte seu consultor 
na Leica Microsystems.

Problema Condições ambientais

Imagem sem nitidez

Lente oftalmoscópica embaçada
• Limpe a lente oftalmoscópica usando um pano macio.

• Substitua a lente oftalmoscópica.

Contaminação no elemento óptico • Limpe o elemento oftalmoscópico usando um pano macio.

9.1 CORREÇÃO DE FALHAS

9 CUIDADOS E MANUTENÇÃO

9.2 MANUTENÇÃO

INFORMAÇÕES

Mesmo que não seja prescrita manutenção regular, reco-
menda-se fazer uma inspeção preventiva de segurança 
anualmente.

Para garantir a segurança operacional de todo o sistema, 
no entanto, recomenda-se que nossos especialistas reali-
zem manutenção regular imediatamente após o fim do pe-
ríodo de garantia, portanto, no mínimo uma vez a cada três 
anos. Entre em contato com seu serviço local Leica ou seu 
representante local Leica para acordos de manutenção.

Apenas componentes de reposição da Leica Microsystems 
podem ser utilizados para os trabalhos de manutenção.
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